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Introduction

This is a Hebrew reader for Jonah, Ruth, and Esther. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The books selected for this reader contain some of the simplest
passages of the Hebrew Bible, as such they are often among
the first books to be read and studied by students. These are
the books of Jonah, Ruth, and Esther in the order of simplest
to most complex. These were the first books I learned to read,
and are excellent for beginners and intermediate readers to
learn and practise reading.

I have also included two extra editions of Jonah and Ruth
to push the keen student. First there are unpointed texts.
Reading unpointed Hebrew is obviously harder than reading
pointed texts, but it is a useful skill. Hebrew scrolls do not
contain vowels, so the more advanced a reader is at reading
unpointed texts, the more they can read scrolls. Second, I
have displayed the texts of Jonah and Ruth as they might
appear in a Dead Sea Scroll. I created a font based off the
Great Samuel Scroll (4Q51). The text hangs from the top of
the line and takes some getting used to. After a while students
will be surprised at just how easy it is to read.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-



ix Introduction

els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 303 distinct lexemes occur
3,667 times in Jonah, Ruth, and Esther. This accounts for
72.9% of the 5,027 Hebrew words found in the books.1 An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv
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fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





יֹונָה

ק֠וּ͏ם 2 ר׃ לֵאמֹֽ י בֶן־אֲמִתַּ͏֖ אֶל־יֹונָה֥ ה דְּ͏בַר־יְהוָ֔  יְהִי֙ וַֽ עָלֶי֑ה1ָ וּ͏קְרָ֣א הַגְּ͏דֹולָ֖ה יר הָעִ֥ ינְוֵה֛ אֶל־נִֽ לֵך1ְ֧
ישָׁ͏ה תַּ͏רְשִׁ͏֔ aַח לִבְרֹ֣ יֹונָה֙ ֤ קָם וַיָּ͏ 3 לְפָנָֽי׃ ם רָעָתָ֖ ה י־עָלְתָ֥ כִּ͏ֽ
ישׁ͏ תַרְשִׁ͏֗ בָּ͏אָה2֣ ׀ b֣אָנִיָּ͏ה א וַיִּ͏מְצָ֥ יָפֹ֜ו רֶד וַיֵּ͏֨ יְהוָה֑ מִלִּ͏פְנֵי֖
ישָׁ͏ה תַּ͏רְשִׁ͏֔ עִמָּ͏הֶם֙ לָבֹ֤וא בָּ͏הּ͏֙ ֤ רֶד וַיֵּ͏ c͏ּה שְׂ͏כָרָ֜ ן3 וַיִּ͏תֵּ͏֨
ם אֶל־הַיָּ͏֔ רֽוּ͏חַ־גְּ͏דֹולָה֙ dיל הֵטִ֤ ה וַֽיהוָ֗ 4 יְהוָֽה׃ מִלִּ͏פְנֵי֖
ר׃ לְהִשָּׁ͏בֵֽ ה חִשְּׁ͏בָ֖ bה וְהָאֳ֣נִיָּ͏֔ בַּ͏יָּ͏ם֑ עַרe־גָּ͏דֹ֖ול סַֽ י וַיְהִ֥
d͏ּלו וַיָּ͏טִ֨ אֶל־אֱלֹהָיו֒ ישׁ͏ אִ֣ g֮͏ּיִּ͏זְעֲקו  וַֽ fים הַמַּ͏לָּ͏חִ֗ ירְא֣וּ͏ וַיִּ͏ֽ 5

וְיֹונָ֗ה עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ ל לְהָקֵ֖ ם אֶל־הַיָּ͏֔ b֙אֳנִיָּ͏ה בָּ͏ֽ אֲשֶׁ͏֤ר ים אֶת־הַכֵּ͏לִ֜
ב וַיִּ͏קְרַ֤ 6 םj׃ וַיֵּ͏רָדַֽ וַיִּ͏שְׁ͏כַּ͏֖ב iהַסְּ͏פִינָ֔ה hאֶל־יַרְכְּ͏תֵ֣י יָרַד֙
קוּ֚͏ם jנִרְדָּ͏֑ם מַה־לְּ͏ךָ֣ לֹ֖ו ֹ֥אמֶר וַיּ͏ lל הַחֹבֵ֔ kרַ֣ב אֵלָיו֙
א ֹ֥ וְל לָ֖נוּ͏ ים הָאֱלֹהִ֛ nיִתְעַשֵּׁ͏֧ת mי אוּ͏לַ֞ יךָ אֶל־אֱלֹהֶ֔ קְרָ֣א
oגֹֽורָלֹ֔ות ילָה וְנַפִּ͏֣ לְכו4֙͏ּ הוּ͏ אֶל־רֵעֵ֗ ישׁ͏ אִ֣ וַיּ͏אֹמְר֞וּ͏ 7 ד׃ נאֹבֵֽ
oגּֽ͏ֹורָלֹ֔ות לו5֙͏ּ וַיַּ͏פִּ͏֨ לָנ֑וּ͏ ֹ֖את הַזּ͏ הָרָעָ֥ה י בְּ͏שֶׁ͏לְּ͏מִ֛ ה ֣ דְעָ֔ וְנֵ
הַגִּ͏ידָה7־נָּ͏א֣ יו אֵלָ֔ וַיּ͏אֹמְר֣וּ͏ 8 עַל־יֹונָֽה׃ oל הַגּ͏ֹורָ֖ ל6 וַיִּ͏פֹּ͏֥
מַה־מְּ͏לַאכְתְּ͏ךָ֙ לָנ֑וּ͏ ֹ֖את הַזּ͏ לְמִי־הָרָעָ֥ה pבַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר נוּ͏ לָ֔
ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 9 תָּ͏ה׃ אָֽ עַ֖ם יr־מִזֶּ͏ה֥ וְאֵֽ ךָ אַרְצֶ֔ מָה֣ תָּ͏בֹ֔וא qוּ͏מֵאַיִ֣ן

1
a בָּ͏רַח to go through, flee. (65)
b אֳנִיָּ͏ה (f) ship. (31)
c שָׂ͏כָר hire, wages. (28)
d [טול] to hurl, cast. (14)
e עַר סַ֫ tempest. (8)
f מַלָּ͏ח mariner. (4)
g זָעַק to cry, cry out. (72)
h יַרְכָה flank, side. (28)
i סְפִינָה (f) vessel, ship. (1)

j [רדם] to be in, or fall into,
heavy sleep. (7)

k רַב chief. (28)
l חֹבֵל sailor. (5)
m אוּ͏לַי perhaps. (45)
n [עשׁ͏ת] to think. (1)
o גּ͏ֹורָל lot, portion, share. (77)
p בַאֲשֶׁ͏ר in which. (19)
q יִן אַ֫ from where? (16)
r אַי where? (37)

1
1 הָלַךְ qal impv. 2ms
2 בּ͏ֹוא qal ptc. fs abs.
3 נָתַן qal wyqtl. 3ms

4 הָלַךְ qal impv. 2mp
5 נָפַל hi. wyqtl. 3mp
6 נָפַל qal wyqtl. 3ms
7 [נגד] hi. impv. 2ms



2 יונה 1:10–2:1

aא יָרֵ֔ אֲנִי֣ יִם֙ הַשָּׁ͏מַ֨ אֱלֹהֵ֤י ה וְאֶת־יְהוָ֞ כִי אָנֹ֑ י עִבְרִ֣ ם אֲלֵיהֶ֖
אֲנָשִׁ͏ים֙ הָֽ ירְא֤וּ͏ וַיִּ͏ֽ 10 הb׃ וְאֶת־הַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏ֽ אֶת־הַיָּ͏ם֖ ה אֲשֶׁ͏ר־עָשָׂ͏֥
י־יָדְע֣וּ͏ כִּ͏ֽ עָשִׂ͏֑ית1ָ ֹ֣את מַה־זּ͏ אֵלָ֖יו וַיּ͏אֹמְר֥וּ͏ ה גְדֹולָ֔ a֣יִרְאָה
ם׃ לָהֶֽ יד הִגִּ͏֖ י כִּ͏֥ cַח בֹרֵ֔ ה֣וּ͏א יְהוָה֙ י־מִלִּ͏פְנֵי֤ כִּ͏ֽ ים הָאֲנָשִׁ͏֗
עָלֵי֑נוּ͏ מֵֽ הַיָּ͏ם֖ dק וְיִשְׁ͏תֹּ͏֥ ךְ לָּ͏֔ מַה־נַּ͏עֲ֣שֶׂ͏ה אֵלָיו֙ וַיּ͏אֹמְר֤וּ͏ 11
שָׂ͏א֨וּ͏נִי3֙ ם אֲלֵיהֶ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 12 וְסֹעֵֽרe׃ הֹולֵ֥ך2ְ הַיָּ͏ם֖ י כִּ͏֥
נִי אָ֔ ע4ַ יֹודֵ֣ כִּ͏י֚ עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ הַיָּ͏ם֖ dק וְיִשְׁ͏תֹּ͏֥ ם אֶל־הַיָּ͏֔ fוַהֲטִילֻנִ֣י
i͏ּוַיַּ͏חְתְּ͏ר֣ו 13 ם׃ עֲלֵיכֶֽ הַזֶּ͏ה֖ הַגָּ͏דֹ֛ול hהַסַּ͏֧עַר gי בְשֶׁ͏לִּ͏֔ י כִּ͏֣
ם הַיָּ͏֔ י כִּ͏֣ לוּ͏ יָכֹ֑ א ֹ֣ וְל bאֶל־הַיַּ͏בָּ͏שָׁ͏֖ה יב לְהָשִׁ͏֛ ים הָאֲנָשִׁ͏֗
וַיּ͏אֹמְר֗וּ͏ ה אֶל־יְהוָ֜ וַיִּ͏קְרְא֨וּ͏ 14 ם׃ עֲלֵיהֶֽ eוְסֹעֵ֖ר הֹולֵ֥ך2ְ
ן וְאַל־תִּ͏תֵּ͏֥ ה הַזֶּ͏֔ ישׁ͏ הָאִ֣ פֶשׁ͏֙ בְּ͏נֶ֨ ה נאֹבְדָ֗ אַל־נָא֣ יְהוָה֙ j֤אָנָּ͏ה
ית1ָ׃ עָשִׂ͏ֽ l͏ָּצְת חָפַ֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ ה יְהוָ֔ י־אַתָּ͏֣ה כִּ͏ֽ kיא נָקִ֑ דָּ͏֣ם עָלֵ֖ינוּ͏
הַיָּ͏ם֖ ד וַיַּ͏עֲמֹ֥ אֶל־הַיָּ͏ם֑ m͏ּוַיְטִלֻ֖הו ה אֶת־יֹונָ֔ וַיִּ͏שְׂ͏או5֙͏ּ 15

אֶת־יְהוָה֑ גְדֹולָ֖ה aיִרְאָ֥ה ים הָאֲנָשִׁ͏֛ ירְא֧וּ͏ וַיִּ͏ֽ 16 מִזַּ͏עְפּֽ͏ֹוn׃
יםp׃ נְדָרִֽ o͏ּיִּ͏דְּ͏ר֖ו  וַֽ ה יהוָ֔ לַֽ בַח֙ זְבְּ͏חוּ͏־זֶ֨ וַיִּ͏ֽ

י וַיְהִ֤ אֶת־יֹונָה֑ cַלִבְלֹ֖ע גָּ͏דֹ֔ול bדָּ͏֣ג יְהוָה֙ aוַיְמַ֤ן לֵילֹֽות׃2 ה וּ͏שְׁ͏לֹשָׁ͏֥ ים יָמִ֖ ה שְׁ͏לֹשָׁ͏֥ bג הַדָּ͏֔ d֣בִּ͏מְעֵי יֹונָה֙

a יָרֵא afraid. (54)
b יַבָּ͏שָׁ͏ה (f) dry land, dry

ground. (14)
c בָּ͏רַח to go through, flee. (65)
d שָׁ͏תַק to be quiet. (4)
e סָעַר to storm, rage. (7)
f [טול] to hurl, cast. (14) hi.

impv. 2mp + 1cs suf.
g שֶׁ͏ל who, which, that. (3)
h עַר סַ֫ tempest. (8)
i חָתַר to dig, row. (8)
j א נָּ͏֫ אָֽ ah! now! (13)
k נָקִיא innocent. (2)
l חָפֵץ to delight in, desire. (74)

m [טול] to hurl, cast. (14) hi.
wyqtl. 3mp + 3ms suf.

n עַף זַ֫ storming, raging, rage.
(6) qal inf. con. + 3ms suf.

o נָדַר to vow. (31) qal wyqtl.
3mp

p דֶר נֶ֫ vow. (60)
2

a מָנָה to count, number, assign,
appoint. (28) pi. wyqtl. 3ms

b דָּ͏ג fish. (19)
c בָּ͏לַע to swallow up, consume.

(49)
d מֵעֶה belly, internal organs.

(32)

1 עָשָׂ͏ה qal pf. 2ms
2 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
3 נָשָׂ͏א qal impv. 2mp + 1cs suf.

4 יָדַע qal ptc. ms abs.
5 נָשָׂ͏א qal wyqtl. 3mp



2:2–9 Jonah 3

הַדָּ͏גָֽהb׃ aמִמְּ͏עֵ֖י אֱלֹהָי֑ו אֶל־יְהוָה֖ ה יֹונָ֔ וַיִּ͏תְפַּ͏לֵּ͏ל֣ 2

אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ 3

֑ נִי1  יַּ͏עֲנֵ וַֽ אֶל־יְהוָה֖ י לִ֛ cרָה מִצָּ͏֥ רָאתִי קָ֠
י׃ קֹולִֽ עְתָּ͏ שָׁ͏מַ֥ eשִׁ͏וַּ͏עְ֖תִּ͏י שְׁ͏אֹ֛ול dמִבֶּ͏֧טֶן
יְסֹבְבֵנִ֑י3 ר וְנָהָ֖ ים יַמִּ͏֔ בִּ͏לְבַב֣ f֙מְצוּ͏לָה וַתַּ͏שְׁ͏לִיכֵנִ֤י2 4

רוּ͏׃ עָבָֽ י עָלַ֥ hָוְגַלֶּ͏֖יך gָיך כָּ͏ל־מִשְׁ͏בָּ͏רֶ֥
עֵינֶי֑ךָ ֣ גֶד מִנֶּ͏ iשְׁ͏תִּ͏י נִגְרַ֖ רְתִּ͏י אָמַ֔ וַאֲנִי֣ 5

ךָ׃ קָדְשֶׁ͏ֽ kאֶל־הֵיכַ֖ל jיט לְהַבִּ͏֔ אֹוסִ֣יף4 אַךְ֚
יְסֹבְבֵנִ֑י3 mתְּ͏הֹ֖ום פֶשׁ͏ עַד־נֶ֔ יִם֙ מַ֨ lאֲפָפ֤וּ͏נִי 6

הָרִים֙ pלְקִצְבֵ֤י 7 י׃ לְראֹשִׁ͏ֽ o͏ׁחָב֥וּ͏ש nס֖וּ͏ף
לְעֹולָם֑ י בַעֲדִ֖ qָיה בְּ͏רִחֶ֥ הָאָ֛רֶץ דְתִּ͏י יָרַ֔
י׃ אֱלֹהָֽ יְהוָה֥ חַיַּ͏י֖ rמִשַּׁ͏֛חַת וַתַּ͏֧עַל5
זָכָרְ֑תִּ͏י אֶת־יְהוָה֖ י נַפְשִׁ͏֔ ֙ עָלַי sבְּ͏הִתְעַטֵּ͏֤ף 8

ךָ׃ קָדְשֶׁ͏ֽ kאֶל־הֵיכַ֖ל tי תְּ͏פִלָּ͏תִ֔ יךָ֙ אֵלֶ֨ וַתָּ͏בֹ֤וא
בוּ͏׃ יַעֲזֹֽ ם חַסְדָּ͏֖ v־שָׁ͏וְ֑אuהַבְלֵי ים מְשַׁ͏מְּ͏רִ֖ 9

a מֵעֶה belly, internal organs.
(32)

b דָּ͏גָה (f) fish. (15)
c צָרָה (f) distress, trouble. (70)
d טֶן בֶּ͏֫ (f) belly, body, womb.

(72)
e [שׁ͏וע] to cry out for help. (21)
f מְצֹולָה (f) depth, the deep

sea. (11)
g מִשְׁ͏בָּ͏ר breaker, of sea. (5)
h גַּ͏ל heap, wave, billow. (34)
i [גרשׁ͏] to drive out, cast out.

(47)
j [נבט] to look. (69)
k הֵיכָל temple, palace. (80)

l אָפַף to surround, encompass.
(5) qal pf. 3cp + 1cs suf.

m תְּ͏הֹום (f) great deep, abyss.
(36)

n סוּ͏ף reeds, rushes. (28)
o חָבַשׁ͏ to bind, saddle. (33) qal

pass. ptc. ms abs.
p צֶב קֶ֫ (1) cut, shape; (2)

extremity. (3)
q בְּ͏רִיחַ bar. (41)
r חַת שַׁ͏֫ (f) pit. (23)
s עָטַף to be feeble, faint. (13)
t תְּ͏פִלָּ͏ה (f) prayer. (77)
u בֶל הֶ֫ vanity, vapour, breath.

(73)
v שָׁ͏וְא emptiness, vanity. (53)

1 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.
2 [שׁ͏לך] hi. wyqtl. 2ms + 1cs

suf.

3 סָבַב poel impf. 3ms + 1cs suf.
4 יָסַף hi. impf. 1cs
5 עָלָה hi. wyqtl. 2ms



42 יונה 1:10–2:11

יראה האנשים וייראו היבשה׃10 ואת הים את עשה אשר
האנשים ידעו כי עשית זאת מה אליו ויאמרו גדולה
ויאמרו להם׃11 הגיד כי ברח הוא יהוה מלפני כי
הולך הים כי מעלינו הים וישתק לך נעשה מה אליו
וישתק הים אל והטילני שאוני אליהם ויאמר וסער׃12
הגדול הסער בשלי כי אני יודע כי מעליכם הים
ולא היבשה אל להשיב האנשים ויחתרו עליכם׃13 הזה
יהוה אל ויקראו עליהם׃14 וסער הולך הים כי יכלו
הזה האיש בנפש נאבדה נא אל יהוה אנה ויאמרו
חפצת כאשר יהוה אתה כי נקיא דם עלינו תתן ואל
הים ויעמד הים אל ויטלהו יונה את וישאו עשית׃15
ויזבחו יהוה את גדולה יראה האנשים וייראו מזעפו׃16

נדרים׃ וידרו ליהוה זבח

יונה ויהי יונה את לבלע גדול דג יהוה וימן ויתפלל2 לילות׃2 ושלשה ימים שלשה הדג במעי
קראתי ויאמר הדגה׃3 ממעי אלהיו יהוה אל יונה
שמעת שועתי שאול מבטן ויענני יהוה אל לי מצרה
כל יסבבני ונהר ימים בלבב מצולה ותשליכני קולי׃4
מנגד נגרשתי אמרתי ואני עברו׃5 עלי וגליך משבריך
מים אפפוני קדשך׃6 היכל אל להביט אוסיף אך עיניך
לקצבי 7 לראשי׃ חבוש סוף יסבבני תהום נפש עד
משחת ותעל לעולם בעדי ברחיה הארץ ירדתי הרים
זכרתי יהוה את נפשי עלי בהתעטף אלהי׃8 יהוה חיי
הבלי משמרים קדשך׃9 היכל אל תפלתי אליך ותבוא
אשר לך אזבחה תודה בקול ואני יעזבו׃10 חסדם שוא
לדג יהוה ויאמר 11 ליהוה׃ס ישועתה אשלמה נדרתי

היבשה׃פ אל יונה את ויקא
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לך קום לאמר׃2 שנית יונה אל יהוה דבר ויהי הקריאה3 את אליה וקרא הגדולה העיר נינוה אל
כדבר נינוה אל וילך יונה ויקם אליך׃3 דבר אנכי אשר
שלשת מהלך לאלהים גדולה עיר היתה ונינוה יהוה
ויקרא אחד יום מהלך בעיר לבוא יונה ויחל ימים׃4
אנשי ויאמינו נהפכת׃5 ונינוה יום ארבעים עוד ויאמר
מגדולם שקים וילבשו צום ויקראו באלהים נינוה
מכסאו ויקם נינוה מלך אל הדבר ויגע קטנם׃6 ועד
ויזעק האפר׃7 על וישב שק ויכס מעליו אדרתו ויעבר
האדם לאמר וגדליו המלך מטעם בנינוה ויאמר
ומים ירעו אל מאומה יטעמו אל והצאן הבקר והבהמה
אל ויקראו והבהמה האדם שקים ויתכסו ישתו׃8 אל
החמס ומן הרעה מדרכו איש וישבו בחזקה אלהים
ושב האלהים ונחם ישוב יודע מי בכפיהם׃9 אשר
מעשיהם את האלהים וירא נאבד׃10 ולא אפו מחרון
אשר הרעה על האלהים וינחם הרעה מדרכם שבו כי

עשה׃ ולא להם לעשות דבר

אל ויתפלל לו׃2 ויחר גדולה רעה יונה אל וירע היותי4 עד דברי זה הלוא יהוה אנה ויאמר יהוה
ידעתי כי תרשישה לברח קדמתי כן על אדמתי על
ונחם חסד ורב אפים ארך ורחום חנון אל אתה כי
טוב כי ממני נפשי את נא קח יהוה ועתה הרעה׃3 על
ויצא לך׃5 חרה ההיטב יהוה ויאמר 4 מחיי׃ס מותי
סכה שם לו ויעש לעיר מקדם וישב העיר מן יונה
וימן בעיר׃6 יהיה מה יראה אשר עד בצל תחתיה וישב
על צל להיות ליונה מעל ויעל קיקיון אלהים יהוה
שמחה הקיקיון על יונה וישמח מרעתו לו להציל ראשו
למחרת השחר בעלות תולעת האלהים וימן גדולה׃7
אלהים וימן השמש כזרח ויהי וייבש׃8 הקיקיון את ותך
ויתעלף יונה ראש על השמש ותך חרישית קדים רוח



Sample Dead Sea
Scroll texts

This is a sample text of Jonah and Ruth in a font to re-
flect the scribal hands found among the Dead Sea Scroll.
Specifically the it is based on the Great Samuel Scroll
(4Q51). Spaces between words often exist, but are very
small. It makes for excellent practice in reading Dead Sea
Scrolls.

יונה
לך לאמרקום אמתי בן יונה אל יהוה דבר ויהי

עלתה כי עליה וקרא הגדולה העיר נינוה אל
יהוה מלפני תרשישה לברח יונה לפניויקם רעתם

שכרה ויתן תרשיש באה אניה וימצא יפו וירד
יהוהויהוה מלפני תרשישה עמהם לבוא בה וירד

בים גדול סער ויהי הים אל גדולה רוח הטיל
איש ויזעקו המלחים להשברוייראו חשבה והאניה

הים אל באניה אשר הכלים את ויטלו אלהיו אל
וישכב הספינה ירכתי אל ירד ויונה מעליהם להקל
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
כּ͏תַב

נִכְתּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

כּ͏תּ͏ב
הִתְכּ͏תּ͏ב

הִכְתּ͏יב
הָכְתּ͏ב

3fs
ה
תְבָ

כּ͏ֽ
ה
נִכְתּ͏בָ

ה
כּ͏תּ͏בָ

ה
כּ͏תּ͏בָ

ה
הִתְכּ͏תּ͏בָ

ה
הִכְתּ͏֫יבָ

ה
הָכְתּ͏בָ

2m
s

בְתּ͏
כּ͏תַ֫

בְתּ͏
נִכְתּ͏֫

בְתּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
הִתְכּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
הִכְתּ͏֫

בְתּ͏
הָכְתּ͏֫

2fs
כּ͏תַבְתּ͏

נִכְתּ͏בְתּ͏
כּ͏תּ͏בְתּ͏

כּ͏תּ͏בְתּ͏
הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏

הִכְתּ͏בְתּ͏
הָכְתּ͏בְתּ͏

1cs
בְתּ͏י

כּ͏תַ֫
בְתּ͏י

נִכְתּ͏֫
בְתּ͏י

כּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

כּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

הִתְכּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

הִכְתּ͏֫
בְתּ͏י

הָכְתּ͏֫
3cp

תְבוּ͏
כּ͏ֽ

נִכְתּ͏בוּ͏
כּ͏תּ͏בוּ͏

כּ͏תּ͏בוּ͏
הִתְכּ͏תּ͏בוּ͏

הִכְתּ͏֫יבוּ͏
הָכְתּ͏בוּ͏

2m
p

כּ͏תַבְתּ͏ם
נִכְתּ͏בְתּ͏ם

כּ͏תּ͏בְתּ͏ם
כּ͏תּ͏בְתּ͏ם

הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏ם
הִכְתּ͏בְתּ͏ם

הָכְתּ͏בְתּ͏ם
2fp

כּ͏תַבְתּ͏ן
נִכְתּ͏בְתּ͏ן

כּ͏תּ͏בְתּ͏ן
כּ͏תּ͏בְתּ͏ן

הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏ן
הִכְתּ͏בְתּ͏ן

הָכְתּ͏בְתּ͏ן
1cp

בְנוּ͏
כּ͏תַ֫

בְנוּ͏
נִכְתּ͏֫

בְנוּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
הִתְכּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
הִכְתּ͏֫

בְנוּ͏
הָכְתּ͏֫

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

יִכְתּ͏ב
יִכּ͏תֵב

יְכַתּ͏ב
יְכֻתּ͏ב

יִתְכּ͏תּ͏ב
יַכְתּ͏יב

יָכְתּ͏ב
3fs

תּ͏כְתּ͏ב
תּ͏כּ͏תֵב

תּ͏כַתּ͏ב
תּ͏כֻתּ͏ב

תּ͏תְכּ͏תּ͏ב
תּ͏כְתּ͏יב

תּ͏כְתּ͏ב
2m

s
תּ͏כְתּ͏ב

תּ͏כּ͏תֵב
תּ͏כַתּ͏ב

תּ͏כֻתּ͏ב
תּ͏תְכּ͏תּ͏ב

תּ͏כְתּ͏יב
תּ͏כְתּ͏ב

2fs
תּ͏כְתּ͏בִי

תְבִי
תּ͏כּ͏ֽ

תּ͏כַתּ͏בִי
תּ͏כֻתּ͏בִי

תּ͏תְכּ͏תּ͏בִי
תּ͏כְתּ͏֫יבִי

תּ͏כְתּ͏בִי
1cs

אֶכְתּ͏ב
אֶכּ͏תֵב

אֲכַתּ͏ב
אֲכֻתּ͏ב

אֶתְכּ͏תּ͏ב
אַכְתּ͏יב

אָכְתּ͏ב
3m

p
יִכְתּ͏בוּ͏

תְבוּ͏
יִכּ͏ֽ

יְכַתּ͏בוּ͏
יְכֻתּ͏בוּ͏

יִתְכּ͏תּ͏בוּ͏
יַכְתּ͏֫יבוּ͏

יָכְתּ͏בוּ͏
3fp

ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כּ͏תַ֫
ה
בְנָ

תּ͏כַתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כֻתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
2m

p
תּ͏כְתּ͏בוּ͏

תְבוּ͏
תּ͏כּ͏ֽ

תּ͏כַתּ͏בוּ͏
תּ͏כֻתּ͏בוּ͏

תּ͏תְכּ͏תּ͏בוּ͏
תּ͏כְתּ͏֫יבוּ͏

תּ͏כְתּ͏בוּ͏
2fp

ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כּ͏תַ֫
ה
בְנָ

תּ͏כַתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כֻתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
1cp

נִכְתּ͏ב
נִכּ͏תֵב

נְכַתּ͏ב
נְכֻתּ͏ב

נִתְכּ͏תּ͏ב
נַכְתּ͏יב

נָכְתּ͏ב
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Im
perative

m
s

כּ͏תֹב
הִכּ͏תֵב

כּ͏תּ͏ב
הִתְכּ͏תּ͏ב

הַכְתּ͏ב
fs

כּ͏תְבִי
תְבִי

הִכּ͏ֽ
כּ͏תּ͏בִי

הִתְכּ͏תּ͏בִי
הַכְתּ͏֫יבִי

m
p

כּ͏תְבוּ͏
תְבוּ͏

הִכּ͏ֽ
כּ͏תּ͏בוּ͏

הִתְכּ͏תּ͏בוּ͏
הַכְתּ͏֫יבוּ͏

fp
ה
בְנָ

כּ͏תֹ֫
ה
בְנָ

הִכּ͏תַ֫
ה
בְנָ

כּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

הִתְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

הַכְתּ͏֫
Infinitive

C
onstruct

כּ͏תֹב
הִכּ͏תֵב

כּ͏תּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

הִתְכּ͏תּ͏ב
הַכְתּ͏יב

הָכְתּ͏ב
Infinitive

A
bsolute

כּ͏תֹוב
הִכּ͏תֹב

כּ͏תּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

הִתְכּ͏תּ͏ב
הַכְתּ͏ב

הָכְתּ͏ב
A
ctive

Participle
m
s

כּ͏תֵב
מְכַתּ͏ב

מִתְכּ͏תּ͏ב
מַכְתּ͏יב

m
p

תְבִים
כּ͏ֽ

מְכַתּ͏בִים
מִתְכּ͏תּ͏בִים

מַכְתּ͏יבִים
fs

ה
תְבָ

כּ͏ֽ
ה
מְכַתּ͏בָ

ה
מִתְכּ͏תּ͏בָ

ה
מַכְתּ͏יבָ

fp
תְבֹות

כּ͏ֽ
מְכַתּ͏בֹות

מִתְכּ͏תּ͏בֹות
מַכְתּ͏יבֹות

Passive
Participle

m
s

כּ͏תוּ͏ב
נִכְתּ͏ב

מְכֻתּ͏ב
מָכְתּ͏ב

m
p

כּ͏תוּ͏בִים
נִכְתּ͏בִים

מְכֻתּ͏בִים
מָכְתּ͏בִים

fs
ה
כּ͏תוּ͏בָ

ה
נִכְתּ͏בָ

ה
מְכֻתּ͏בָ

ה
מָכְתּ͏בָ

fp
כּ͏תוּ͏בֹות

נִכְתּ͏בֹות
מְכֻתּ͏בֹות

מָכְתּ͏בֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

וַיּ͏כְתּ͏ב
וַיּ͏כּ͏תֵב

וַיְכַתּ͏ב
וַיְכֻתּ͏ב

וַיּ͏תְכּ͏תּ͏ב
וַיּ͏כְתּ͏ב

וַיּ͏כְתַב
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ר
עָבַ

ר
נֶֽעֱבַ

ר
עִבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֱבִי

הֶֽ
ר
עֳבַ

הָֽ
3fs

ה
רָ
בְ
עָֽ

ה
רָ
נֶֽעֶבְ

ה
רָ
עִבּ͏

ה
רָ
עֻבּ͏

ה
רָ
הִתְעַבּ͏

ה
רָ
עֱבִ֫י

הֶֽ
ה
רָ
עָבְ

הָֽ
2m

s
רְתּ͏

עָבַ֫
רְתּ͏

נֶֽעֱבַ֫
רְתּ͏

עִבּ͏֫
רְתּ͏

עֻבּ͏֫
רְתּ͏

הִתְעַבּ͏֫
רְתּ͏

עֱבַ֫
הֶֽ

רְתּ͏
עֳבַ֫

הָֽ
2fs

רְתּ͏
עָבַ

רְתּ͏
נֶֽעֱבַ

רְתּ͏
עִבּ͏

רְתּ͏
עֻבּ͏

רְתּ͏
הִתְעַבּ͏

רְתּ͏
עֱבַ

הֶֽ
רְתּ͏

עֳבַ
הָֽ

1cs
רְתּ͏י

עָבַ֫
רְתּ͏י

נֶֽעֱבַ֫
רְתּ͏י

עִבּ͏֫
רְתּ͏י

עֻבּ͏֫
רְתּ͏י

הִתְעַבּ͏֫
רְתּ͏י

עֱבַ֫
הֶֽ

רְתּ͏י
עֳבַ֫

הָֽ
3cp

רוּ͏
בְ
עָֽ

רוּ͏
נֶֽעֶבְ

רוּ͏
עִבּ͏

רוּ͏
עֻבּ͏

רוּ͏
הִתְעַבּ͏

רוּ͏
עֱבִ֫י

הֶֽ
רוּ͏
עָבְ

הָֽ
2m

p
רְתּ͏ם

עֲבַ
רְתּ͏ם

נֶֽעֱבַ
רְתּ͏ם

עִבּ͏
רְתּ͏ם

עֻבּ͏
רְתּ͏ם

הִתְעַבּ͏
רְתּ͏ם

עֱבַ
הֶֽ

רְתּ͏ם
עֳבַ

הָֽ
2fp

רְתּ͏ן
עֲבַ

רְתּ͏ן
נֶֽעֱבַ

רְתּ͏ן
עִבּ͏

רְתּ͏ן
עֻבּ͏

רְתּ͏ן
הִתְעַבּ͏

רְתּ͏ן
עֱבַ

הֶֽ
רְתּ͏ן

עֳבַ
הָֽ

1cp
רְנוּ͏

עָבַ֫
רְנוּ͏

נֶֽעֱבַ֫
רְנוּ͏

עִבּ͏֫
רְנוּ͏

עֻבּ͏֫
רְנוּ͏

הִתְעַבּ͏֫
רְנוּ͏

עֱבַ֫
הֶֽ

רְנוּ͏
עֳבַ֫

הָֽ
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
ר
יַֽעֲבֹ

ר
יֵֽעָבֵ

ר
יְעַבּ͏

ר
יְעֻבּ͏

ר
יִתְעַבּ͏

ר
יַֽעֲבִי

ר
יָֽעֳבַ

3fs
ר
עֲבֹ

תּ͏ֽ
ר
עָבֵ

תּ͏ֽ
ר
תּ͏עַבּ͏

ר
תּ͏עֻבּ͏

ר
תּ͏תְעַבּ͏

ר
עֲבִי

תּ͏ֽ
ר
עֳבַ

תּ͏ֽ
2m

s
ר
עֲבֹ

תּ͏ֽ
ר
עָבֵ

תּ͏ֽ
ר
תּ͏עַבּ͏

ר
תּ͏עֻבּ͏

ר
תּ͏תְעַבּ͏

ר
עֲבִי

תּ͏ֽ
ר
עֳבַ

תּ͏ֽ
2fs

רִי
עַבְ

תּ͏ֽ
רִי
בְ
תּ͏עָֽ

רִי
תּ͏עַבּ͏

רִי
תּ͏עֻבּ͏

רִי
תּ͏תְעַבּ͏

רִי
עֲבִ֫י

תּ͏ֽ
רִי
עָבְ

תּ͏ֽ
1cs

ר
עֱבֹ

אֶֽ
ר
עָבֵ

אֵֽ
ר
אֲעַבּ͏

ר
אֲעֻבּ͏

ר
אֶתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

אַֽ
ר
עֳבַ

אָֽ
3m

p
רוּ͏
יַֽעַבְ

רוּ͏
בְ
יֵעָֽ

רוּ͏
יְעַבּ͏

רוּ͏
יְעֻבּ͏

רוּ͏
יִתְעַבּ͏

רוּ͏
יַֽעֲבִ֫י

רוּ͏
יָֽעָבְ

3fp
ה
רְנָ

עֲבֹ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עָבַ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

תּ͏עַבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏עֻבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏תְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עֳבַ֫
תּ͏ֽ

2m
p

רוּ͏
עַבְ

תּ͏ֽ
רוּ͏
בְ
תּ͏עָֽ

רוּ͏
תּ͏עַבּ͏

רוּ͏
תּ͏עֻבּ͏

רוּ͏
תּ͏תְעַבּ͏

רוּ͏
עֲבִ֫י

תּ͏ֽ
רוּ͏
עָבְ

תּ͏ֽ
2fp

ה
רְנָ

עֲבֹ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עָבַ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

תּ͏עַבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏עֻבּ͏֫
ה
רְנָ

תּ͏תְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
תּ͏ֽ

ה
רְנָ

עֳבַ֫
תּ͏ֽ

1cp
ר
נַֽעֲבֹ

ר
נֵֽעָבֵ

ר
נְעַבּ͏

ר
נְעֻבּ͏

ר
נִתְעַבּ͏

ר
נַֽעֲבִי

ר
נָֽעֳבַ
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Im
perative

m
s

ר
עֲבֹ

ר
עָבֵ

הֵֽ
ר
עַבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבֵ

הַֽ
fs

רִי
עִבְ

רִי
בְ
הֵעָֽ

רִי
עַבּ͏

רִי
הִתְעַבּ͏

רִי
עֲבִ֫י

הַֽ
m
p

רוּ͏
עִבְ

רוּ͏
בְ
הֵעָֽ

רוּ͏
עַבּ͏

רוּ͏
הִתְעַבּ͏

רוּ͏
עֲבִ֫י

הַֽ
fp

ה
רְנָ

עֲבֹ֫
ה
רְנָ

עָבַ֫
הֵֽ

ה
רְנָ

עַבּ͏֫
ה
רְנָ

הִתְעַבּ͏֫
ה
רְנָ

עֲבֵ֫
הַֽ

Infinitive
C
onstruct

ר
עֲבֹ

ר
עָבֵ

הֵֽ
ר
עַבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

הַֽ
Infinitive

A
bsolute

ר
עָבֹו

ר
נַֽעֲבֹ

ר
עַבּ͏

ר
עֻבּ͏

ר
הִתְעַבּ͏

ר
עֲבֵ

הַֽ
ר
עֳבֵ

הָֽ
A
ctive

Participle
m
s

ר
עֹבֵ

ר
מְעַבּ͏

ר
מִתְעַבּ͏

ר
עֲבִי

מַֽ
m
p

רִים
בְ
עֹֽ

רִים
מְעַבּ͏

רִים
מִתְעַבּ͏

רִים
עֲבִי

מַֽ
fs

ה
רָ
בְ
עֹֽ

ה
רָ
מְעַבּ͏

ה
רָ
מִתְעַבּ͏

ה
רָ
עֲבִי

מַֽ
fp

רֹות
בְ
עֹֽ

רֹות
מְעַבּ͏

רֹות
מִתְעַבּ͏

רֹות
עֲבִי

מַֽ
Passive

Participle
m
s

ר
עָבוּ͏

ר
נֶֽעֱבָ

ר
מְעֻבּ͏

ר
עֳבָ

מָֽ
m
p

רִים
עֲבוּ͏

רִים
נֶֽעֱבָ

רִים
מְעֻבּ͏

רִים
עֳבָ

מָֽ
fs

ה
רָ
עֲבוּ͏

ה
רָ
נֶֽעֱבָ

ה
רָ
מְעֻבּ͏

ה
רָ
עֳבָ

מָֽ
fp

רֹות
עֲבוּ͏

רֹות
נֶֽעֱבָ

רֹות
מְעֻבּ͏

רֹות
עֳבָ

מָֽ
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

ר
וַיּ͏ֽעֲבֹ

ר
וַיּ͏ֽעָבֵ

ר
וַיּ͏ֽעֲבֵ
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
אָסַף

נֶֽאֱסַף
אִסּ͏ף

אֻסּ͏ף
הִתְאַסּ͏ף

אֱסִיף
הֶֽ

אֳסַף
הָֽ

3fs
ה
סְפָ

אָֽ
ה
נֶֽאֶסְפּ͏

ה
אִסּ͏פָ

ה
אֻסּ͏פָ

ה
הִתְאַסּ͏פָ

ה
אֱסִ֫יפָ

הֶֽ
ה
אָסְפּ͏

הָֽ
2m

s
פְתּ͏

אָסַ֫
פְתּ͏

נֶֽאֱסַ֫
פְתּ͏

אִסּ͏֫
פְתּ͏

אֻסּ͏֫
פְתּ͏

הִתְאַסּ͏֫
פְתּ͏

אֱסַ֫
הֶֽ

פְתּ͏
אֳסַ֫

הָֽ
2fs

אָסַפְתּ͏
נֶֽאֱסַפְתּ͏

אִסּ͏פְתּ͏
אֻסּ͏פְתּ͏

הִתְאַסּ͏פְתּ͏
אֱסַפְתּ͏

הֶֽ
אֳסַפְתּ͏

הָֽ
1cs

פְתּ͏י
אָסַ֫

פְתּ͏י
נֶֽאֱסַ֫

פְתּ͏י
אִסּ͏֫

פְתּ͏י
אֻסּ͏֫

פְתּ͏י
הִתְאַסּ͏֫

פְתּ͏י
אֱסַ֫

הֶֽ
פְתּ͏י

אֳסַ֫
הָֽ

3cp
סְפוּ͏

אָֽ
נֶֽאֶסְפּ͏וּ͏

אִסּ͏פוּ͏
אֻסּ͏פוּ͏

הִתְאַסּ͏פוּ͏
אֱסִ֫יפוּ͏

הֶֽ
אָסְפּ͏וּ͏

הָֽ
2m

p
אֲסַפְתּ͏ם

נֶֽאֱסַפְתּ͏ם
אִסּ͏פְתּ͏ם

אֻסּ͏פְתּ͏ם
הִתְאַסּ͏פְתּ͏ם

אֱסַפְתּ͏ם
הֶֽ

אֳסַפְתּ͏ם
הָֽ

2fp
אֲסַפְתּ͏ן

נֶֽאֱסַפְתּ͏ן
אִסּ͏פְתּ͏ן

אֻסּ͏פְתּ͏ן
הִתְאַסּ͏פְתּ͏ן

אֱסַפְתּ͏ן
הֶֽ

אֳסַפְתּ͏ן
הָֽ

1cp
פְנוּ͏

אָסַ֫
פְנוּ͏

נֶֽאֱסַ֫
פְנוּ͏

אִסּ͏֫
פְנוּ͏

אֻסּ͏֫
פְנוּ͏

הִתְאַסּ͏֫
פְנוּ͏

אֱסַ֫
הֶֽ

פְנוּ͏
אֳסַ֫

הָֽ
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
יֶֽאֱסֹף

יֵֽאָסֵף
יְאַסּ͏ף

יְאֻסּ͏ף
יִתְאַסּ͏ף

יַֽאֲסִיף
יָֽאֳסַף

3fs
אֱסֹף

תּ͏ֽ
אָסֵף

תּ͏ֽ
תּ͏אַסּ͏ף

תּ͏אֻסּ͏ף
תּ͏תְאַסּ͏ף

אֲסִיף
תּ͏ֽ

אֳסַף
תּ͏ֽ

2m
s

אֱסֹף
תּ͏ֽ

אָסֵף
תּ͏ֽ

תּ͏אַסּ͏ף
תּ͏אֻסּ͏ף

תּ͏תְאַסּ͏ף
אֲסִיף

תּ͏ֽ
אֳסַף

תּ͏ֽ
2fs

אַסְפּ͏י
תּ͏ֽ

סְפִי
תּ͏אָֽ

תּ͏אַסּ͏פִי
תּ͏אֻסּ͏פִי

תּ͏תְאַסּ͏פִי
אֲסִ֫יפִי

תּ͏ֽ
אָסְפּ͏י

תּ͏ֽ
1cs

אֱסֹף
אֶֽ

אָסֵף
אֵֽ

אֲאַסּ͏ף
אֲאֻסּ͏ף

אֶתְאַסּ͏ף
אֲסִיף

אַֽ
אֳסַף

אָֽ
3m

p
יַֽאַסְפּ͏וּ͏

סְפוּ͏
יֵאָֽ

יְאַסּ͏פוּ͏
יְאֻסּ͏פוּ͏

יִתְאַסּ͏פוּ͏
יַֽאֲסִ֫יפוּ͏

יָֽאָסְפּ͏וּ͏
3fp

ה
פְנָ

אֱסֹ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

אָסַ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

תּ͏אַסּ͏֫
ה
פְנָ

תּ͏אֻסּ͏֫
ה
פְנָ

תּ͏תְאַסּ͏֫
ה
פְנָ

אֲסֵ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

אֳסַ֫
תּ͏ֽ

2m
p

אַסְפּ͏וּ͏
תּ͏ֽ

סְפוּ͏
תּ͏אָֽ

תּ͏אַסּ͏פוּ͏
תּ͏אֻסּ͏פוּ͏

תּ͏תְאַסּ͏פוּ͏
אֲסִ֫יפוּ͏

תּ͏ֽ
אָסְפּ͏וּ͏

תּ͏ֽ
2fp

ה
פְנָ

אֱסֹ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

אָסַ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

תּ͏אַסּ͏֫
ה
פְנָ

תּ͏אֻסּ͏֫
ה
פְנָ

תּ͏תְאַסּ͏֫
ה
פְנָ

אֲסֵ֫
תּ͏ֽ

ה
פְנָ

אֳסַ֫
תּ͏ֽ

1cp
נֶֽאֱסֹף

נֵֽאָסֵף
נְאַסּ͏ף

נְאֻסּ͏ף
נִתְאַסּ͏ף

נַֽאֲסִיף
נָֽאֳסַף
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Im
perative

m
s

אֱסֹף
אָסֵף

הֵֽ
אַסּ͏ף

הִתְאַסּ͏ף
אֲסֵף

הַֽ
fs

אִסְפִי
סְפִי

הֵאָֽ
אַסּ͏פִי

הִתְאַסּ͏פִי
אֲסִ֫יפִי

הַֽ
m
p

אִסְפוּ͏
סְפוּ͏

הֵאָֽ
אַסּ͏פוּ͏

הִתְאַסּ͏פוּ͏
אֲסִ֫יפוּ͏

הַֽ
fp

ה
פְנָ

אֱסֹ֫
ה
פְנָ

אָסַ֫
הֵֽ

ה
פְנָ

אַסּ͏֫
ה
פְנָ

הִתְאַסּ͏֫
ה
פְנָ

אֲסֵ֫
הַֽ

Infinitive
C
onstruct

אֱסֹף
אָסֵף

הֵֽ
אַסּ͏ף

אֻסּ͏ף
הִתְאַסּ͏ף

אֲסִיף
הַֽ

Infinitive
A
bsolute

אָסֹוף
נַֽאֲסֹף

אַסּ͏ף
אֻסּ͏ף

הִתְאַסּ͏ף
אֲסֵף

הַֽ
אֳסֵף

הָֽ
A
ctive

Participle
m
s

אֹסֵף
מְאַסּ͏ף

מִתְאַסּ͏ף
אֲסִיף

מַֽ
m
p

סְפִים
אֹֽ

מְאַסּ͏פִים
מִתְאַסּ͏פִים

אֲסִיפִים
מַֽ

fs
ה
סְפָ

אֹֽ
ה
מְאַסּ͏פָ

ה
מִתְאַסּ͏פָ

ה
אֲסִיפָ

מַֽ
fp

סְפֹות
אֹֽ

מְאַסּ͏פֹות
מִתְאַסּ͏פֹות

אֲסִיפֹות
מַֽ

Passive
Participle

m
s

אָסוּ͏ף
נֶֽאֱסָף

מְאֻסּ͏ף
אֳסָף

מָֽ
m
p

אֲסוּ͏פִים
נֶֽאֱסָפִים

מְאֻסּ͏פִים
אֳסָפִים

מָֽ
fs

ה
אֲסוּ͏פָ

ה
נֶֽאֱסָפָ

ה
מְאֻסּ͏פָ

ה
אֳסָפָ

מָֽ
fp

אֲסוּ͏פֹות
נֶֽאֱסָפֹות

מְאֻסּ͏פֹות
אֳסָפֹות

מָֽ
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

וַיּ͏ֽאֱסֹף
וַיּ͏ֽאָסֵף

וַיּ͏ֽאֲסֵף
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ר
חַ
בּ͏

ר
חַ
נִבְ

ר
חֵ
בּ͏

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חִי
הִבְ

ר
חַ
הָבְ

3fs
ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
נִבְ

ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

ה
רָ
הִבְחִ֫י

ה
רָ
חֲ
הָבְ

2m
s

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
נִבְחַ֫

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
בּ͏חַ֫

רְתּ͏
הִתְבּ͏חַ֫

רְתּ͏
הִבְחַ֫

רְתּ͏
הָבְחַ֫

2fs
רְתּ͏

חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
נִבְ

רְתּ͏
חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
בּ͏

רְתּ͏
חַ
הִתְבּ͏

רְתּ͏
חַ
הִבְ

רְתּ͏
חַ
הָבְ

1cs
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

נִבְחַ֫
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

בּ͏חַ֫
רְתּ͏י

הִתְבּ͏חַ֫
רְתּ͏י

הִבְחַ֫
רְתּ͏י

הָבְחַ֫
3cp

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
נִבְ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
הִבְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
הָבְ

2m
p

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏

רְתּ͏ם
חַ
נִבְ

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
הִתְבּ͏ֽ

רְתּ͏ם
חַ
הִבְ

רְתּ͏ם
חַ
הָבְ

2fp
רְתּ͏ן

חַ
בּ͏

רְתּ͏ן
חַ
נִבְ

רְתּ͏ן
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
בּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
הִתְבּ͏ֽ

רְתּ͏ן
חַ
הִבְ

רְתּ͏ן
חַ
הָבְ

1cp
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

נִבְחַ֫
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

בּ͏חַ֫
רְנוּ͏

הִתְבּ͏חַ֫
רְנוּ͏

הִבְחַ֫
רְנוּ͏

הָבְחַ֫
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
ר
חַ
יִבְ

ר
חֵ
יִבּ͏

ר
חֵ
יְבַ

ר
חַ
יְבֻ

ר
חֵ
יִתְבּ͏

ר
חִי
יַבְ

ר
חַ
יָבְ

3fs
ר
חַ
תּ͏בְ

ר
חֵ
תּ͏בּ͏

ר
חֵ
תּ͏בַ

ר
חַ
תּ͏בֻ

ר
חֵ
תּ͏תְבּ͏

ר
חִי
תּ͏בְ

ר
חַ
תּ͏בְ

2m
s

ר
חַ
תּ͏בְ

ר
חֵ
תּ͏בּ͏

ר
חֵ
תּ͏בַ

ר
חַ
תּ͏בֻ

ר
חֵ
תּ͏תְבּ͏

ר
חִי
תּ͏בְ

ר
חַ
תּ͏בְ

2fs
רִי
חֲ
תּ͏בְ

רִי
חֲ
תּ͏בּ͏ֽ

רִי
חֲ
תּ͏בַֽ

רִי
חֲ
תּ͏בֻֽ

רִי
חֲ
תּ͏תְבּ͏ֽ

רִי
תּ͏בְחִ֫י

רִי
חֲ
תּ͏בְ

1cs
ר
חַ
אֶבְ

ר
חֵ
אֶבּ͏

ר
חֵ
אֲבַ

ר
חַ
אֲבֻ

ר
חֵ
אֶתְבּ͏

ר
חִי
אַבְ

ר
חַ
אָבְ

3m
p

רוּ͏
חֲ
יִבְ

רוּ͏
חֲ
יִבּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
יְבַֽ

רוּ͏
חֲ
יְבֻֽ

רוּ͏
חֲ
יִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
יַבְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
יָבְ

3fp
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בַחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בֻחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏תְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
2m

p
רוּ͏
חֲ
תּ͏בְ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בַֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏בֻֽ

רוּ͏
חֲ
תּ͏תְבּ͏ֽ

רוּ͏
תּ͏בְחִ֫י

רוּ͏
חֲ
תּ͏בְ

2fp
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

תּ͏בַחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בֻחַ֫
ה
רְנָ

תּ͏תְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחֵ֫
ה
רְנָ

תּ͏בְחַ֫
1cp

ר
חַ
נִבְ

ר
חֵ
נִבּ͏

ר
חֵ
נְבַ

ר
חַ
נְבֻ

ר
חֵ
נִתְבּ͏

ר
חִי
נַבְ

ר
חַ
נָבְ
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Im
perative

m
s

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

fs
רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִבּ͏ֽ

רִי
חֲ
בּ͏ֽ

רִי
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רִי
הַבְחִ֫י

m
p

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִבּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
בּ͏ֽ

רוּ͏
חֲ
הִתְבּ͏ֽ

רוּ͏
הַבְחִ֫י

fp
ה
רְנָ

בּ͏חַ֫
ה
רְנָ

הִבּ͏חַ֫
ה
רְנָ

בּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הִתְבּ͏חֵ֫
ה
רְנָ

הַבְחֵ֫
Infinitive

C
onstruct

ר
חֹ
בּ͏

ר
חֵ
הִבּ͏

ר
חֵ
בּ͏

ר
חַ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חִי
הַבְ

ר
חַ
הָבְ

Infinitive
A
bsolute

ר
חֹו
בּ͏

ר
חֹ
נִבְ

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
הִתְבּ͏

ר
חֵ
הַבְ

ר
חֵ
הָבְ

A
ctive

Participle
m
s

ר
חֵ
בּ͏

ר
חֵ
מְבַ

ר
חֵ
מִתְבּ͏

ר
חִי
מַבְ

m
p

רִים
חֲ
בּ͏ֽ

רִים
חֲ
מְבַֽ

רִים
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רִים
חִי
מַבְ

fs
ה
רָ
חֲ
בּ͏ֽ

ה
רָ
חֲ
מְבַֽ

ה
רָ
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

ה
רָ
חִי
מַבְ

fp
רֹות

חֲ
בּ͏ֽ

רֹות
חֲ
מְבַֽ

רֹות
חֲ
מִתְבּ͏ֽ

רֹות
חִי
מַבְ

Passive
Participle

m
s

ר
חוּ͏
בּ͏

ר
חָ
נִבְ

ר
חָ
מְבֻ

ר
חָ
מָבְ

m
p

רִים
חוּ͏
בּ͏

רִים
חָ
נִבְ

רִים
חֲ
מְבֻֽ

רִים
חָ
מָבְ

fs
ה
רָ
חוּ͏
בּ͏

ה
רָ
חָ
נִבְ

ה
רָ
חֲ
מְבֻֽ

ה
רָ
חָ
מָבְ

fp
רֹות

חוּ͏
בּ͏

רֹות
חָ
נִבְ

רֹות
חֲ
מְבֻֽ

רֹות
חָ
מָבְ

wayyiqṭol(W
aw

C
onsecutive)

3m
s

ר
חַ
וַיּ͏בְ

ר
חֶ
וַיּ͏בּ͏֫

ר
חֶ
וַיְבַ֫

ר
חַ
וַיְבֻ֫

ר
חֵ
וַיּ͏תְבּ͏֫
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Pronominal Suffixes on Lamed-He Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
עָשַׂ͏ה שְׂ͏הָה עָֽ הְתָּ͏ עָשַׂ͏֫ עָשַׂ͏הְתְּ͏ הְתִּ͏י עָשַׂ͏֫

1cs נִי עָשָׂ͏֫ עְשׂ֫͏תְנִי נִי עְשִׂ͏יתַ֫ נִי עְשִׂ͏יתִ֫
2ms שְׂ͏ךָ עָֽ יךָ עְשִׂ͏יתִ֫
2fs עְשִׂ͏יתִךְ
3ms הוּ͏ עָשָׂ͏֫ יהוּ͏/ו עְשִׂ͏יתִ֫
3fs עָשָׂ͏ה עְשִׂ͏יתָה יהָ עְשִׂ͏יתִ֫
1cp נוּ͏ עָשָׂ͏֫
2fp
3mp עָשָׂ͏ם עְשִׂ͏יתָם עְשִׂ͏יתִים

3cp 2mp 2fp 1cp
שְׂ͏הוּ͏ עָֽ עְשַׂ͏הְתֶּ͏ם עְשַׂ͏הְתֶּ͏ן הְנוּ͏ עָשַׂ͏֫

1cs עָשׂ֫͏וּ͏נִי
2ms עָשׂ֫͏וּ͏ךָ
3ms עָשׂ֫͏וּ͏הֹו
3fs עָשׂ֫͏וּ͏הָ
2mp
3mp עָשׂ͏וּ͏ם
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Synopsis of Hebrew Verbs in Qal

Pf. Impf. Impv. Inf.
Cons.

Inf.
Abs. Ptc. Juss. Wyqtl.

כָּ͏תַב יִכְתֹּ͏ב כְּ͏תֹב כְּ͏תֹב כָּ͏תֹוב כֹּ͏תֵב יִכְתֹּ͏ב וַיִּ͏כְתֹּ͏ב

עָבַר יַֽעֲבֹר עֲבֹר עֲבֹר עָבֹור עֹבֵר יַֽעֲבֹר וַיַּ͏ֽעֲבֹר

אָסַף יֶֽאֱסֹף אֱסֹף אֱסֹף אָסֹוף אֹסֵף יֶֽאֱסֹף וַיֶּ͏ֽאֱסֹף

בָּ͏חַר יִבְחַר בְּ͏חַר בְּ͏חֹר בָּ͏חֹור בֹּ͏חֵר יִבְחַר וַיִּ͏בְחַר

שָׁ͏מַע יִשְׁ͏מַע שְׁ͏מַע שְׁ͏מֹעַ שָׁ͏מֹועַ שֹׁ͏מֵעַ יִשְׁ͏מַע וַיִּ͏שְׁ͏מַע

מָצָא יִמְצָא מְצָא מְצאֹ מָצֹוא מֹצֵא יִמְצָא וַיִּ͏מְצָא

בָּ͏נָה יִבְנֶה בְּ͏נֵה בְּ͏נֹות בָּ͏נֹה בֹּ͏נֶה בֶן יִ֫ בֶן וַיִּ͏֫

הָיָה יִהְיֶה הֱיֵה הֱיֹות הָיֹה הֹויֶה יְהִי וַיְהִי

נָגַד יִגֹּ͏ד נְגֹד נְגֹד נָגֹוד נֹגֵד יִגֹּ͏ד וַיִּ͏גֹּ͏ד

ם קַָ יָקוּ͏ם קוּ͏ם קוּ͏ם קֹום קָם יָקֹם קָם וַיָּ͏֫

יָרַשׁ͏ יִירַשׁ͏ רֵשׁ͏ שֶׁ͏ת רֶ֫ יָרֹושׁ͏ יֹורֵשׁ͏ ירַשׁ͏ יִ֫ רַשׁ͏ וַיֵּ͏֫

יָטַב יִיטַב טֵב בֶת טֶ֫ יָטֹוב יֹטֵב יִיטַב וַיִּ͏יטַב

סַב יָסֹב סֹב סֹב סָבֹוב סֹבֵב יָסֹב סָב וַיָּ͏֫





Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
books. Their familiar nature means that they are not glossed
in the main text itself.

א
אָב father. (1213)

אָבַד to perish. (184)

אָדֹון lord. (328)

אָדָם man, humankind.
(552)

אֲדָמָה (f) ground, land.
(225)

אָהֵב to love. (209)

זֶן אֹ֫ (f) ear. (187)

אָח brother. (630)

אֶחָד one. (970)

אַחַר behind, after. (714)

אַחֵר another, other. (166)

אָיַב enemy, to be hostile
to. (282)

יִן אַ֫ nothing, not. (788)

אִישׁ͏ man, humankind,
husband. (2184)

אַךְ surely, only. (161)

אָכַל to eat, consume.
(812)

אַל not, no. (724)

אֵל god. (245)

אֶל to, into, toward.
(5510)

לֶּ͏ה אֵ֫ these. (746)

אֱלֹהִים God, gods. (2598)

לֶף אֶ֫ thousand. (505)

אֵם (f) mother. (220)

אִם if. (922)

אַמָּ͏ה (f) cubit. (247)

[אמן] to be faithful,
confirm, support.
(108)
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אָמַר to say, utter. (5308)

אֱמֶת (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

אֲנִי I. (874)

י נֹכִ֫ אָֽ I. (359)

אָסַף to gather, remove.
(202)

אַף nostril, nose, face,
anger. (276)

אַף also. (134)

אַרְבַּ͏ע four. (318)

אַרְבָּ͏עִים forty. (135)

רֶץ אֶ֫ earth, land. (2504)

אִשָּׁ͏ה (f) woman, wife.
(781)

אֲשֶׁ͏ר who, which, what;
that. (4954)

אֵת with. (888)

אֵת [Sign of direct object].
(10978)

ה אַתָּ͏֫ you. (740)

אַתֶּ͏ם you. (283)

ב
בְּ͏ in, by, with. (1376)

ל בָּ͏בֶ֫ Babel, Babylon. (262)

גֶד בֶּ͏֫ garment, covering.
(215)

בַּ͏ד (1) alone; (2) pole.
(202)

בְּ͏הֵמָה (f) beast, animal,
cattle. (190)

בּ͏ֹוא to come in, come, go.
(2569)

בֵּ͏ין between, among.
(408)

בֵּ͏ית
חֶם לֶ֫

Bethlehem. (82)

יִת בַּ͏֫ house. (2051)

בָּ͏כָה to weep, bewail. (116)

בִּ͏לְתִּ͏י so as not, in order
not. (112)

בֵּ͏ן son. (4929)

בָּ͏נָה to build. (375)

עַד בַּ͏֫ separation, away
from, about. (103)

בַּ͏עַל owner, lord. (83)

בָּ͏עַר to burn, consume.
(85)

בָּ͏קָר herd, cattle, ox. (183)

קֶר בֹּ͏֫ morning. (214)

[בקשׁ͏] to seek; exact. (225)

[ברך] to bless, kneel. (330)

בַּ͏ת (f) daughter. (587)

ג
גָּ͏אַל to redeem, act as

kinsman. (103)
גִּ͏בּ͏ֹור strong, mighty; hero.

(159)

גָּ͏דֹול great, large. (526)


